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ERRORS IN ENGLISH - THE NEVER-ENDING SERIES

The following is an example of a very common error in oral communication.  Sometimes the error appears in written form.

Wrong

Hopefully, the judge will decide to levy the death penalty.

The word "hopefully" modifies "judge".  Therefore, the true meaning is that the judge will be hopeful as he rules to terminate a life.  If that seems a little incongruous to you, then you get it.  What is meant is quite different.  It is this.

Correct

I hope the judge will decide to levy the death penalty.
Now the person hoping is not the judge but you.  That is what was always intended.  

Still not convinced?  Try this one.

Hopefully the car will start.  I don’t know about your car but mine has shown zero signs of being hopeful.  In fact, it has shown no emotions of any kind.

The use of the word hopefully rather than I hope, parallels Americans hesitation to take responsibility for their own actions and feelings, especially in the political arena.  This is done using the impersonal and passive voices.

Examples:

1) 
The light pole jumped out and hit my car.

2) 
It is true that an unfortunate error in judgment was made.  

Translation. – 
“ I charged a new car to a governmental account for

 

my cousin’s private use.”

3) Well, the money was just sitting there so it was removed.   

Translation. – 
“ I stole the money.”

Remember

Good grammar and syntax will never make you look foolish but poor grammar and syntax might.  Why limit yourself?
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